
Верхневолжский филологический вестник – 2025 – № 1 (40) 

____________________________________________ 

© Новиков М. В., 2025 

М. В. Новиков 210 210 

ТЕОРИЯ И ИСТОРИЯ КУЛЬТУРЫ, ИСКУССТВА  

(КУЛЬТУРОЛОГИЯ, ИСКУССТВОВЕДЕНИЕ) 

Научная статья 

УДК 008 

DOI: 10.20323/2499-9679-2025-1-40-210 

EDN: JMHKHS 

Партийно-государственное руководство развитием советско-китайского культурного  

сотрудничества в 1934–1945 гг. 

Михаил Васильевич Новиков 
Доктор исторических наук, профессор, заведующий кафедрой теории и методики профессионального 

образования, Ярославский государственный педагогический университет им. К. Д. Ушинского 

m.novikov@yspu.org, https://orcid.org/0000‑0002‑2013‑1919 

 

Аннотация. В данной статье на основе документов Народного комиссариата иностранных дел СССР 

рассматриваются вопросы становления и развития советско-китайского культурного сотрудничества в 

драматический период истории Китая, связанный с политико-военным противостоянием Гоминьдана и 

Коммунистической партии Китая, японо-китайской войной и позицией СССР в ходе этих конфликтов. 

Отмечается, что после восстановления советско-китайских дипломатических отношений в 1932 г. по 

инициативе посольства СССР в Китайской Республике и просоветской китайской интеллигенции начинается 

активная фаза развития культурных связей между двумя странами, начало которым было положено выставкой 

китайского изобразительного искусства, включая работы главы художественной школы в Нанкине Сюй Бэйхуна, 

в Москве. Подчеркивается, что общее руководство развитием советско-китайского культурного сотрудничества 

с самого начала осуществлялось высшим руководством СССР, конкретные рекомендации и непосредственное 

руководство осуществлялись Народным комиссариатом иностранных дел, посольством СССР в Китайской 

Республике. Примечательно, что ответственность за проведение выставки китайского изобразительного 

искусства в Москве была возложена на народного комиссара просвещения А. С. Бубнова. Отмечается, что 

советское посольство в Китае выступило инициатором создания Китайско-советского культурного общества, 

имея в виду, что общество должно организовываться самими китайцами, но посольство будет осуществлять 

контроль за его составом, деятельностью и планированием работы, которые должны полностью отвечать 

советским интересам. Отмечается, что начало широкомасштабной японо-китайской войны в июле 1937 г. 

отрицательно повлияло на советско-китайское культурное сотрудничество, сведя его к минимуму – к изданию 

переводных советских книг в Китае и переводных китайских книг в СССР, организации фотовыставок. 
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Abstract. Based on the documents from the People's Commissariat for Foreign Affairs of the USSR, this article 

examines the formation and development of soviet-chinese cultural cooperation during the dramatic period in China’s 

history, related to the political and military confrontation between the Kuomintang and the Communist Party of China, 

the sino-japanese war and the position of the USSR during these conflicts. The article points out that after the 

restoration of soviet-chinese diplomatic relations in 1932, at the initiative of the Soviet Embassy in the Chinese 

Republic and pro-soviet chinese intellectuals, an active phase in the development of cultural ties between the two 

countries began, initiated by an exhibition of chinese fine art, including works by Xu Beihong, head of the art school in 

Nanjing, held in Moscow. The author emphasizes that the general management of the Soviet-Chinese cultural 

cooperation development was carried out from the very beginning by the USSR top leadership, while specific 

recommendations and direct management were carried out by the People's Commissariat for Foreign Affairs and the 

USSR Embassy in the Republic of China. It is noteworthy that it was the People's Commissar of Education 

A. S. Bubnov who was responsible for organizing the exhibition of chinese fine art in Moscow. The Soviet Embassy in 

China initiated the establishment of the chinese-soviet cultural society, with the intention that the society should be 

organized by the chinese themselves, but that the Embassy would exercise control over its membership, activities and 

work planning, which should fully meet Soviet interests. It is noted that the beginning of the large-scale war between 

Japan and China in July 1937 had a negative effect on the soviet-chinese cultural cooperation, reducing it to minimum 

activities, such as publishing translated Soviet books in China and translated chinese books in the USSR, as well as 

organizing photo exhibitions. 
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Введение 

12 декабря 1932 г. произошел обмен нотами 
между народным комиссаром иностранных дел 
СССР М. М. Литвиновым и представителем Ки-
тайской Республики (КР) при совете Лиги наций 
Янь Хуэйцыном о восстановлении дипломатиче-
ских отношений между странами, прекращенны-
ми в 1929 г. по инициативе гоминьдановского 
правительства Чан Кайши. В интервью по этому 
поводу советский нарком подчеркнул, что вряд ли 
«в Китае может кто-либо сейчас думать, что пе-
чальные события, приведшие к разрыву отноше-
ний между СССР и Китаем, принесли последнему 
какую-либо пользу» [Интервью наркома…, 2010, 
c. 130]. 

Результаты исследования 

Восстановление дипломатических отношений 
создало необходимые предпосылки для политиче-
ского диалога и развития торгово-
экономического, военного и культурного сотруд-
ничества. В феврале 1934 г. генеральный секре-
тарь Всесоюзного общества культурных связей с 
зарубежом (ВОКС) М. Аплетин, предварительно 
получивший соответствующие инструкции, 
направил письмо в отдел культуры и пропаганды 
ленинизма при ЦК ВКП(б) и в Народный комис-
сариат иностранных дел (НКИД) с предложением 
об организации в Москве выставки китайского 
изобразительного искусства. В письме сообща-
лось следующее: «Этот вопрос получил положи-

тельное заключение со стороны НКИД и нарком-
проса … по выяснении всех деталей связанных с 
возможностью организации этой выставки, дело 
представляется в следующем виде: а) выставка 
состоит из работ современных китайских худож-
ников (живопись, акварель, рисунок) и небольшо-
го количества (40) образцов старого китайского 
искусства XI–XVIII вв. Общее количество экспо-
натов выставки – 360; б) из современных китай-
ских художников на выставке наиболее полно 
представлен Сюй Бэйхун – глава художественной 
школы в Нанкине, блестящий мастер рисунка, 
анималист и пейзажист, работы которого получи-
ли особенное одобрение во время выставки во 
Франции; … е) материальные условия организа-
ции выставки выражаются в оплате нами расхо-
дов по ее устройству и транспортировке по совет-
ской территории. Валютных расходов не предви-
дится… ВОКС просит ЦК ВКП(б) разрешить 
ВОКСу организовать в Москве в конце апреля м-
ца 1934 г. выставку китайской живописи и рисун-
ка» [Письмо Генерального…, 2010, c. 266–267]. 

Как видно из письма зам. наркома иностран-
ных дел СССР Г. Я. Сокольникова наркому про-
свещения А. С. Бубнову, правительство СССР и 
НКИД санкционировали проведение выставки в 
Москве и Народному комиссариату просвещения 
(Наркомпрос) было поручено согласование и про-
ведение всех мероприятий по ее организации. «Я 
прошу вас, – отмечал Сокольников, – дать все не-
обходимые указания в части организации и об-
служивания выставки, поскольку мы заинтересо-
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ваны не только с точки зрения художественной 
ценности экспонатов, но и с точки зрения укреп-
ления наших культсвязей с Китаем…» [Письмо 
заместителя… 19 марта 1934 г., 2010, c. 281]. 

По ходу работы выставки произведений китай-
ской живописи в Москве второй дальневосточный 
отдел НКИД проинформировал посла СССР в Ки-
тае Д. В. Богомолова об активном участии совет-
ских дипломатов и видных деятелей искусства в 
различных мероприятиях, связанных с ее прове-
дением. «Мы, – сообщалось в записке отдела 
НКИД, – уделяли и уделяем этой выставке из-
вестное внимание не только с точки зрения худо-
жественного интереса, которое она несомненно 
представляет, но, главным образом, желаем под-
черкнуть нашу готовность поддерживать и разви-
вать культурные связи с Китаем» [Записки… 9 
мая 1934 г., 2010, c. 294]. НКИД также извещал 
Богомолова о готовящемся приеме в СССР других 
деятелей китайской культуры, таких, как вице-
директор Пекинской национальной библиотеки 
Юань Дуньли, а также труппа пекинского балета 
Мэй Ланьфана. В записке подчеркивалось, что 
если условия гастролей труппы Мэй Ланьфана 
«не будут связаны с крупными затратами инвалю-
ты, полагаем, что правительство разрешит прин-
ципиально вопрос о его приглашении на гастроли 
летом текущего года» [Записки… 9 мая 1934 г., 
2010, c. 294–295].  

Во время пребывания в Москве Сюй Бэйхун 
выступил с предложением безвалютного обмена 
выставками картин китайских и российских ху-
дожников. Реагируя на это предложение зам. 
наркома иностранных дел Б. С. Стомоняков в 
письме председателю ВОКС А. Я. Аросеву под-
черкнул, что одним из главных условий такого 
обмена «является политический, а не чисто ком-
мерческий подход». Стомоняков также обращал 
внимание Аросева на тот факт, что «картины ки-
тайской выставки представляют собой художе-
ственные и, частично, исторические ценности. 
При обмене нам следует дать китайцам их худо-
жественный эквивалент. Кроме того, картины, 
которые мы собираемся дать, должны быть инте-
ресны и понятны китайцам» [Письмо заместите-
ля… 13 июня 1934 г., 2010, c. 301]. 

В апреле 1935 г. Аросев письмом известил по-
сольство СССР в Китае о готовящейся выставке 
советской графики в Нанкинской картинной гале-
рее (200 листов размером 30 см х 40 см). В письме 
оговаривались условия размещения художествен-
ных произведений, подчеркивалось, что «весь 
информационный материал для прессы, включая 
фото и каталог, будут Вам своевременно высла-

ны» [Письмо председателя… 29 апреля 1935 г., 
2010, c. 424].  

Как видно из документов НКИД, в 1934 г. со-
ветское посольство в Нанкине выступило инициа-
тором создания в Китае «Общества культурной 
связи с СССР» (КСКО, Общество). В письме вто-
рого восточного отдела НКИД полпреду Богомо-
лову сообщалось, что на 24 мая 1934 г. пока еще 
не было решения по вопросу создания Общества, 
хотя НКИД полностью поддерживал это предло-
жение. Письмо содержало конкретные указания, 
связанные с организацией Общества: «В вопросе 
об организации общества культурной связи мы 
понимаем Вас в том смысле, что об-во будет ор-
ганизовано самими китайцами и мы – наше 
полпредство СССР в Китае формально в нем уча-
стия принимать не будем, но, естественно, будем 
осуществлять известный контроль за его составом 
и деятельностью. Само собой разумеется, что Вы 
как посол СССР, будете возглавлять это общество 
в качестве почетного председателя его совета или 
комитета» [Записки… 24 мая 1934 г., 2010, c. 296]. 

Летом 1935 г. второй восточный отдел НКИД 
направил очередное письмо Богомолову, содер-
жавшее конкретные рекомендации по организа-
ции Общества, в частности, предлагалось не до-
пустить проникновения в Общество радикальных, 
оппозиционных и подозрительных лиц, которые 
могли бы вести в Обществе провокационную ра-
боту и могли бы Общество скомпрометировать. 
Далее письмо предостерегало от привлечения в 
Общество «бывших суньятсеновцев», за исклю-
чением тех, кто занимает ответственные должно-
сти в государственном аппарате и аппарате Го-
миньдана, обращало внимание полпреда на целе-
сообразность издания журнала, организации биб-
лиотеки с советскими изданиями непосредственно 
при Обществе. Письмо также призывало к осто-
рожности в переписке с ВОКС, к отказу от 
направления в ВОКС материалов, носящих «ха-
рактер политического отчета» и содержащих све-
дения, не имеющие непосредственного отноше-
ния к работе в ВОКС [Письмо руководства… 28 
июля 1935 г., 2010, c. 700–701]. Еще одно письмо 
данного отдела ставило перед полпредством 
СССР в Китае задачу «составить такой план рабо-
ты этого Общества, который отвечал бы полно-
стью нашим интересам и возможностям самого 
Общества» [Письмо заведующего… 9 октября 
1935 г., 2010, c. 461–462]. 

Судя по документам НКИД, вся организаци-
онная работа по созданию Общества была пору-
чена советнику полпредства СССР в Китае 
П. Г. Саратовцеву. В письме НКИД от 30 августа 
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1935 г. он сообщает, что с самого начала работы 
по созданию Общества в Китае «нами соблюда-
лась крайняя осторожность… чтобы не демон-
стрировать нашей особой заинтересованности в 
создании такого общества… я, в частности, кате-
горически отклонил настойчивые приглашения 
инициаторов Общества войти в состав оргкомис-
сии» [Письмо советника… 30 августа 1935 г., c. 
699]. Далее Саратовцев, реагируя на предыдущее 
письмо НКИД, сообщает, что вряд ли в Общество 
могут проникнуть радикальные и оппозиционные 
элементы, что Общество будет забюрократизиро-
вано и закрыто даже для слишком либеральных 
элементов. «Дело в том, – подчеркивает Саратов-
цев, – что с самого начала организационной рабо-
ты аппарат ЦИК ГМД (Гоминьдан – М. Н.) поста-
рался забрать Общество в свои руки; большое ко-
личество партийных и государственных чиновни-
ков было включено в состав инициативной груп-
пы и при выборах так называемой «оргкомиссии» 
в таковую было включено около половины ее со-
става работников аппарата ЦИК ГМД» [Письмо 
советника… 30 августа 1935 г., c. 699]. Оргкоми-
тет, сообщает Саратовцев, принял следующее ре-
шение по процедуре вступления в Общество: за-
полнение специальной анкеты, членские взносы, 
рекомендации трех членов оргкомиссии или трех 
действительных членов Общества, при том, что 
для вступления в Гоминьдан требуются всего две 
рекомендации. «Вполне представляя себе труд-
ность и деликатность работы с этим достаточно 
огоминданизированным ВОКСом и необходи-
мость сугубой осторожности во взаимоотношени-
ях с ним, – подчеркивает Саратовцев, – я могу 
лишь отметить в качестве своеобразного «поло-
жительного» факта, что китайское Общество 
культсвязи с СССР будет работать, по-видимому, 
в достаточном контакте с руководством ГМД. Ак-
тивность и успешность его работы, тем самым, 
видимо, будет находится в зависимости от поли-
тического курса ГМД и китайского правитель-
ства. Бывших «суньтсеновцев» в составе инициа-
тивной группы Общества, в составе оргкомиссии 
Общества … достаточно много, но все они явля-
ются, так сказать, респектабельными людьми и 
занимают ответственные посты в государствен-
ном, партийном и военном аппарате» [Письмо 
советника… 30 августа 1935 г., c. 700]. 

В письме НКИД от 9 ноября 1935 г. Саратов-
цев предпринял попытку дать политическую 
оценку процессов, происходивших вокруг созда-
ния Общества [Письмо заведующего… 9 ноября 
1935 г., c. 465]. По его мнению, создание Обще-
ства отражает тенденцию к культурному сближе-

нию с СССР со стороны китайской интеллиген-
ции, а также «свидетельствует о несомненном и 
значительном переломе в отношении к СССР со 
стороны руководящей верхушки национального 
правительства и ЦИК Гоминьдана. Без этого пе-
релома организационное оформление культурной 
связи между СССР и Китаем, как одной из форм 
общего сближения между двумя странами, было 
бы невозможным» [Письмо заведующего… 9 но-
ября 1935 г., c. 465]. Далее Саратовцев сообщает, 
что та роль, которую полпредство в Китае сыгра-
ло в организации Общества, полностью соответ-
ствовала рекомендациям НКИД: «Со своей сторо-
ны, мы лишь использовали как самую тягу к 
культурному сближению со стороны китайской 
интеллигенции, так и желание со стороны прави-
тельственного и партийного руководства содей-
ствовать этому сближению, и путем самого осто-
рожного корректирования направили данный 
процесс в нужное для нас русло. Никакого форси-
рования или проявления с нашей стороны какой-
либо особой заинтересованности создания КСКО 
мы абсолютно не допускали и этим, в частности, 
нужно объяснить тот факт, что организационная 
работа растянулась на целых пять месяцев» 
[Письмо заведующего… 9 ноября 1935 г., 2010, 
c. 465]. 

Саратовцев подчеркивает в письме, что всей 
организационной работой по созданию Общества 
руководил член ЦИК Гоминьдана (в прошлом ге-
неральный секретарь ЦИК Гоминьдана) Чэнь Ли-
фу, известный своими симпатиями к СССР. Этот 
китайский политический деятель был согласен 
возглавить создаваемое Общество, «однако, сами 
гоминьдановцы, справедливо опасаясь чересчур 
пристального внимания японцев к этому слишком 
афишированному альянсу между КСКО и ЦИК 
Гоминьдана, сняли кандидатуру Чэнь Лифу и со-
гласились на кандидатуру Сунь Фо» [Письмо за-
ведующего… 9 ноября 1935 г., 2010, c. 465]. По 
мнению Саратовцева, Сунь Фо, сын Сунь Ятсена, 
является не менее яркой фигурой в политической 
жизни Китая. «В целом, – заключает Саратов-
цев, – президиум КСКО является весьма интерес-
ным в смысле представительства самых разнооб-
разных кругов китайской общественности: здесь и 
партийная интеллигенция, и представители выс-
шей группы государственного чиновничества, и 
представители интеллигенции беспартийной. 
Список членов президиума был согласован Сунь 
Фо лично с Чэнь Лифу и, конечно, никаких осо-
бенно левых элементов в нем нет, если не гово-
рить о том, что вся группа гоминьдановцев явля-
ется по своим воззрениям левой (просоветской) 
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фракцией Гоминьдана» [Письмо заведующего… 9 
ноября 1935 г., 2010, c. 466]. 

Письмо Саратовцева содержит два вопроса к 
вышестоящему руководству СССР. Первый из 
них касался софинансирования деятельности Об-
щества по примеру аналогичных структур, со-
зданных в Китае с другими государствами (китай-
ско-английское, китайско-польское общества) и 
речь шла о 100 золотых рублях в месяц, что было 
бы «вполне достаточной помощью в добавление к 
дотации кит. правительства» [Письмо заведующе-
го… 9 ноября 1935 г., 2010, c. 466]. Второй вопрос 
заключался в желательности или нежелательстве 
для советского руководства издания Обществом 
собственного журнала, посвященного проблемам 
культурного строительства в СССР. Саратовцев 
сообщает, что в ЦИК Гоминьдана обсуждается 
вопрос о передаче Обществу одного из двух изда-
ваемых в Китае политико-экономических журна-
лов («Китай и СССР», «Русское обозрение») с пе-
репрофилированием в журнал, посвященный со-
ветскому культурному строительству. «Пока 
еще, – подчеркивает Саратовцев, – окончательно-
го решения по этому вопросу нет и вполне воз-
можно (в достаточно осторожной форме) воздей-
ствовать на него и в положительном и в отрица-
тельном смысле» [Письмо заведующего… 9 нояб-
ря 1935 г., 2010, c. 466]. 

После организационного оформления и начала 
работы Общества в столице Китая Нанкине неиз-
бежно вставал вопрос о создании его отделений в 
других крупных города и, прежде всего, в Шан-
хае. По мнению Саратовцева, «Шанхай, конечно 
является более важным культурным центром, чем 
административная столица – Нанкин. В Шанхае 
имеются все предпосылки для серьезного разви-
тия культурной связи между СССР и Китаем» 
[Письмо заведующего… 22 марта 1936 г., 2010, 
c. 512]. В письме в ВОКС от 22 марта 1936 г. Са-
ратовцев сообщает о результатах работы по со-
зданию отделения Общества в Шанхае, отмечая, 
что это было не простым делом, так как «аппарат 
ЦИК Гоминьдана тщательно предусмотрел все 
возможности сохранения организационного и 
идейного контроля над деятельностью Общества» 
[Письмо заведующего… 22 марта 1936 г., 2010, 
c. 512]. В феврале 1936 г., заслушав очередное 
обращение шанхайских членов КСКО об откры-
тии в Шанхае отделения Общества, президиум 
Общества принял положительное решение и 
утвердил организационную комиссию под пред-
седательством Ли Чжаохуаня – ректора универси-
тета коммуникаций, близкого соратника Сунь Фо. 
1 марта 1936 г. состоялось организационное со-

брание шанхайского отделения (70 членов), на 
котором был утвержден устав отделения и избран 
постоянный президиум. «Перед шанхайским от-
делением, – пишет Саратовцев, – нами ставится 
задача организации вокруг Общества достаточно 
большого слоя интеллигенции (порядка 2–3 тыс. 
человек)» [Письмо заведующего… 22 марта 
1936 г., 2010, c. 512]. 

Обращаясь к другим вопросам, связанным с 
деятельностью Общества, Саратовцев считает 
решенной проблему финансирования работы пре-
зидиума Общества, получавшего ежемесячную 
дотацию в размере около 700 долларов от мини-
стерства иностранных дел, министерства финан-
сов Китая, ЦИК Гоминьдана и СССР. По мнению 
Саратовцева, указанных средств «на необходимые 
расходы хватает». К тому же, «Общество недавно 
переехало в специально арендованный дом-
особняк и теперь имеет вполне удобное помеще-
ние для работы. В этом же доме будет помещать-
ся библиотека-читальня для членов КСКО и ре-
дакция печатного органа Общества» [Письмо за-
ведующего… 22 марта 1936 г., 2010, с. 514]. По 
согласованию с ЦИК Гоминьдана Общество сде-
лало своим ежемесячным печатным органом 
бывший гоминьдановский политико-
экономический журнал «Китай и СССР», изменив 
его название – «Культура Китая и СССР».  

Руководящая роль советских партийно-
государственных органов в развитии советско-
китайского культурного сотрудничества наиболее 
рельефно проявлялась в ходе организации таких 
мероприятий, как гастроли известных советских и 
китайских артистов и проведение выставок. Пока-
зательными в этом плане являются гастроли в 
Москве и Ленинграде труппы пекинского театра 
оперы во главе с Мэй Ланьфаном. Их организаци-
ей занимался второй восточный отдел НКИД, а 
также замнаркома иностранных дел Стомоняков и 
нарком просвещения Бубнов.  

Официальное приглашение труппе Мэй Лань-
фана было направлено по дипломатическим кана-
лам через временного поверенного в делах СССР 
в КР И. И. Спильванека. В сопроводительном 
письме второй восточный отдел НКИД предста-
вил Спильванеку основное содержание офици-
ального приглашения: Мэй Ланьфан и его труппа 
(25–26 человек) являются гостями и СССР берет 
на себя все расходы по их пребыванию на совет-
ской территории; китайская труппа дает 4–5 спек-
таклей в Москве и 3 в Ленинграде; обслуживание 
труппы поручено Государственному объедине-
нию музыкальных, эстрадных и цирковых пред-
приятий (ГОМЭЦу), представитель которого бу-
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дет встречать китайских артистов во Владивосто-
ке; Мэй Ланьфан и его ближайшие помощники 
должны получить особое обслуживание, отличное 
от обслуживания основной труппы, проезд по 
маршруту Владивосток-Москва Мэй Ланьфана и 
его ближайших помощников обеспечивается в 
международном вагоне, проживание в «Метропо-
ле», остальной части труппы – в мягком вагоне, 
проживание в специальном общежитии ГОМЭЦ 
для иностранных артистов; спектакли китайской 
труппы планируется проводить в «Мюзик-холле»; 
предполагается посещение китайскими артистами 
ряда советских театров; ВОКС и ГОМЭЦ плани-
руют специальный прием в честь китайских гос-
тей; для организации гастролей создается обще-
ственный комитет из представителей НКИД, 
ГОМЭЦ, советских театральных деятелей, пред-
ставителей посольства КР в Москве [Письмо 
М. В. Юшкевича… 17 декабря 1934 г., 2010, 
с. 365–366]. 

В докладной записке Стомонякову второй во-
сточный отдел сообщал, что согласно предвари-
тельно оговоренным условиям с представителем 
Мэй Ланьфана в Москве, ГОМЭЦ оплачивает все 
расходы, связанные с пребыванием китайских 
артистов в СССР и что «никто из состава труппы 
не получает никакого гонорара» [Докладная за-
писка… 2 февраля 1935 г., 2010, c. 389]. В до-
кладной записке подчеркивалось особое обще-
ственно-политическое значение предстоящей по-
ездки труппы Мэй Ланьфана, в связи с чем пред-
лагалось «придать ей характер известной обще-
ственной демонстрации», тем более, что гастроли 
в СССР одобрило китайское правительство и вы-
делило крупные средства, а «Мэй Ланьфан отка-
зался от поездки как в Европу, так и в Японию, 
чтобы подчеркнуть, что целью его поездки явля-
ется только СССР». Докладная записка заканчи-
валась конкретными предложениями второго во-
сточного отдела по организации гастролей труп-
пы Мэй Ланьфана в СССР: «1. Создать в Москве 
общественный комитет по приему Мэй Ланьфана 
в составе тт. Стомонякова, Бубнова, Аросева и 
посла д-ра Яня, народных артистов Станиславско-
го, Мейерхольда, Таирова, писателя Третьякова и 
других, по усмотрению ВОКСа. 2. Первый спек-
такль Мэй Ланьфана сделать закрытым для пра-
вительства, дипкорпуса и советской обществен-
ности, приглашения на который будут рассылать-
ся ВОКСом. 3. Поручить ВОКСу издание художе-
ственной брошюры о китайском театре Мэй 
Ланьфана, равно как и либретто для спектакля. 4. 
Поручить ВОКСу по приезду Мэй Ланьфана 
устроить большой прием в его честь, равно как и 

организовать прием представителями советского 
театра. 5. В связи с тем, что Мэй Ланьфан и его 
труппа не получают никакого гонорара, обязать 
ГОМЭЦ, по окончанию гастролей, преподнести 
Мэй Ланьфану и его ближайшим помощникам 
ценные подарки в память о пребывании в Союзе. 
Просим Ваших указаний» [Докладная записка… 2 
февраля 1935 г., 2010, c. 389]. 

Судя по документам, предложения второго во-
сточного отдела НКИД по организации гастролей 
труппы Мэй Ланьфана обсуждались на самом вы-
соком уровне. Получив соответствующие поруче-
ния от Литвинова, второй восточный отдел подго-
товил директивные указания для руководства 
ВОКС: «I. Создать общественный комитет под 
председательством китайского посла в СССР д-ра 
Яня и председателя ВОКС т. Аросева, с участием 
в этом комитете народных артистов: Станислав-
ского, Мейерхольда, Таирова, советника китай-
ского посольства г. У Наньжу, писателя Третья-
кова, кинорежиссера Эйзенштейна и других по 
усмотрению ВОКСа. Участие представителей 
НКИД, Наркомпроса считать нецелесообразным. 
II. Народный комиссар не видит необходимости в 
устройстве, как это было намечено на первом со-
вещании в ВОКСе, закрытого спектакля для пра-
вительства, дипкорпуса и советской обществен-
ности… III. Не возражать против издания ВОК-
Сом специальной художественной брошюры о 
китайском театре Мэй Ланьфана, равно как счи-
тать необходимым издание либретто для спектак-
лей. IV. Считать необходимым устройство в 
ВОКСе большого приема по приезде Мэй Лань-
фана в его честь. Также считать возможным орга-
низовать прием Мэй Ланьфана представителями 
советского театра и советской общественности. V. 
Не возражать против преподношения Мэй Лань-
фану и его ближайшим помощникам ценных по-
дарков по окончании гастролей в память пребы-
вания в СССР» [Письмо 2-го Восточного… 9 фев-
раля 1935 г., 2010, c. 392]. 

На таком же высоком уровне рассматривались 
вопросы организации гастролей советских арти-
стов в Китае и обучения китайских студентов в 
вузах СССР. Советское полпредство в Китае, 
НКИД в лице Стомонякова, реагируя на много-
численные просьбы китайской общественности, 
выступили с инициативой организации гастролей 
в Китае сводной труппы советских артистов. По 
их мнению, «это не только сыграло бы серьезную 
роль в деле развития наших культурных связей с 
Китаем, но и имело бы крупное политическое 
значение» [Письмо заместителя… 11 января 
1937 г., 2010, c. 615]. Результатом усилий совет-
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ских дипломатов стало специальное постановле-
ние Совета народных комиссаров СССР от 9 мар-
та 1937 г.: «Совет Народных Комиссаров Союза 
ССР постановляет: принять предложение тов. Бо-
гомолова: 1. О посылке в Китай на гастроли для 
показа искусства народов СССР (народные песни, 
танцы, музыка) сборной труппы; расходы на по-
ездку по СССР и на советском пароходе до Шан-
хая и обратно покрыть из резервного фонда СНК 
СССР; 2. Об организации в Китае выставки кар-
тин видных советских художников; расходы по 
перевозке картин и организации выставки по-
крыть за счет резервного фонда СНК СССР» [По-
становление СНК СССР…, 2010, c. 631]. Данное 
постановление СНК слово в слово повторяло 
принятое днем ранее постановление по этому во-
просу Политбюро ЦК ВКП(б) [Выписка из поста-
новления…, 2000, с. 40]. 

Реакцией на обращения советских и китайских 
дипломатов об организации обучения студентов 
из КР в СССР стало постановление Политбюро 
ЦК ВКП(б) от 9 марта 1935 г. В подготовке про-
екта постановления активное участие принял 
Литвинов. Он направил проект постановления 
И. В. Сталину и В. М. Молотову, сопроводив его 
результатами обсуждения в НКИД в ходе которо-
го «указывалось на трудность устройства поме-
щений, которых не хватает для наших собствен-
ных студентов» [Проект постановления…, 2010, 
c. 631–632]. Представленный Литвиновым проект 
практически дословно вошел в постановление 
Политбюро ЦК ВКП(б), которое разрешало прием 
китайских студентов в советские высшие учебные 
заведения для обучения «за их собственный счет». 
Постановление обязывало Комитет высшей шко-
лы при СНК СССР организовать в Подмосковье 
специальное общежитие для студентов из Китая 
«с таким расчетом, чтобы стоимость пребывания 
в общежитии с полным содержанием студентов 
не превышала 100 кит. долларов в месяц на чело-
века» [Постановление ПБ ЦК ВКП(б)…, 2010, 
c. 631]. 

Поскольку создание такого общежития пред-
ставлялось делом будущего, в ходе встречи в Ки-
тае Богомолова и секретаря Мировой федерации 
китайских студентов П. К. Чжу были озвучены 
условия, на которых китайские студенты могли на 
тот момент учиться в СССР: через «Интурист», 
130 дол. США в месяц. Понимая, что это дорого 
для китайских студентов, Богомолов предложил 
более дешевый вариант – если будет собрана 
группа человек 50, но в этом случае необходимо 
«заблаговременное предупреждение, по крайней 
мере за год, чтобы можно было принять меры к 

организации этого дела» [Выписка из дневника…, 
2010, c. 655].  

В начале июня 1937 г., за месяц до начала «ми-
литаристско-фашистской» Японией [Манн, 2020, 
с. 536] широкомасштабной войны против Китая, 
которая отрицательно повлияла на советско-
китайское культурное сотрудничество, НКИД 
продолжил планирование развития культурных 
связей с Китаем. В информационном письме Бо-
гомолову второй восточный отдел сообщал о при-
глашении в СССР делегации китайских профес-
соров, о подготовке к 7 ноября выставки в Китае 
картин из государственных хранилищ и мастер-
ских художников, о посылке в Китай в конце 1937 
г. театральной труппы, о передаче Китаю энцик-
лопедии «Юнлэ дадянь», хранящейся в библиоте-
ке Ленинградского государственного университе-
та [Информационная записка…, 2010, c. 649, 650]. 

Позитивная оценка деятельности КСКО в 
предвоенный период была дана секретарем этой 
организации Чжаном Симанем в интервью газете 
«Чайна Уикли Ревью». По его словам, КСКО, хо-
тя и не является сильным в финансовом отноше-
нии, «морально гораздо сильнее других аналогич-
ных обществ», общество занимается организаци-
ей библиотеки книг на русском и китайском язы-
ках, ввело показ советских кинофильмов во мно-
гих китайских городах, организовало выставку 
советского графического искусства, дало знания 
многим китайцам о советской культуре, науке, 
военном и промышленном строительстве, начало 
разработку плана укрепления и развития культур-
ного сотрудничества между КР и СССР, наметило 
план направления молодых людей для обучения в 
советских вузах [Докладная записка… 27 января 
1937 г., 2010, c. 621]. «Одной из целей Китайско-
советского культурного общества, – подчеркнул 
Чжан, – является попытаться максимально помочь 
нашему народу найти своих действительных дру-
зей, которые могут дать ему моральную и матери-
альную поддержку в борьбе за национальную не-
зависимость и за развитие культуры» [Докладная 
записка… 27 января 1937 г., 2010, c. 622]. 

В условиях японо-китайской войны 1937–1945 
гг. и блокады японцами морского побережья Ки-
тая [Новиков, 2024, с. 192–288] советско-
китайское культурное сотрудничество было све-
дено к минимуму: практически прекратились га-
строли и выставки, научные обмены, обучение 
студентов, то есть все, что было связано с переез-
дом значительного количества людей из одной 
страны в другую. Документы свидетельствуют, 
что КСКО во главе с Сунь Фо продолжало функ-
ционировать и сотрудничать с ВОКС и посоль-
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ством СССР в КР, одним из главных направлений 
их деятельности стало издание переводной китай-
ской литературы в СССР и советской литературы 
в Китае. 

Судя по документам, общее руководство со-
ветско-китайским культурным сотрудничеством с 
советской стороны по-прежнему осуществлялось 
НКИД. Сохранились записи бесед советника по-
сольства СССР в КР Т.Ф. Скворцова с членом ре-
дакционно-издательского комитета КСКО Цао 
Цзинхуа, состоявшихся в первой половине 1943 г. 
В январской беседе речь шла об издании в Китае 
третьего сборника переводных статей о Великой 
Отечественной войне, попавшего под запрет ки-
тайской цензуры из-за рассказа И. Эренбурга 
«Трубка коммунара». Скворцов сообщает, что не 
дожидаясь официального запрета на издание, он 
изменил название статьи Эренбурга и опубликует 
сборник не от своего имени, как предполагалось 
ранее, а от имени КСКО. «В настоящее время, – 
пишет Скворцов, – издание каких бы то ни было 
книг, написанных без одобрения Гоминьдана за-
прещено. Поэтому нам придется все работы вы-
пускать от имени КСКО. Оно по новым положе-
ниям считается полуправительственным учре-
ждением, а не общественной организацией… по-
этому к его изданиям будет меньше придирок. 
КСКО может издавать даже труды Маркса, Эн-
гельса, Ленина и Сталина. Если будет какая-либо 
помеха, то руководитель КСКО доктор Сунь Фо 
всегда сумеет положительно разрешить этот во-
прос об издании» [Запись беседы… 25 января 
1943 г., 2000, c. 716]. 

В записи беседы приводится методика работы 
Гоминьдана с неугодными изданиями, к которым 
относились прежде всего работы, содержавшие 
вопросы классовой борьбы. Как пишет Скворцов, 
«первым из этих методов является запрещение 
изданий новых книг… вторым методом является 
изъятие уже изданных книг… например, в по-
следнее время запрещена продажа книги Серафи-
мовича «Железный поток»… третьим методом 
является ограничение продажи издаваемых книг 
районом Чунцина. Это ограничение применяется 
в отношении большинства переводных книг о 
СССР». В заключение Скворцов подчеркивает, 
что на тот момент (январь 1943 г.) в Китае пока 
сохраняется достаточно благоприятная обстанов-
ка для издания советских переводных книг и надо 
использовать момент для интенсификации усилий 
на этом направлении, так как ситуация меняется, 
ожидается охлаждение отношений между Го-
миньданом и Коммунистической партии Китая 
[Запись беседы… 25 января 1943 г., 2000, c. 716]. 

Следующая беседа Скворцова и Цао Цзинхуа 
датируется февралем 1943 г. Она произошла по-
сле разгрома гоминьдановцами штабной колонны 
Новой 4-й армии КПК. Цао рассказал, что в этой 
новой ситуации «гоминьдановскими властями 
создаются такие условия, при которых издатель-
ства отказываются от печатания книг, идущих от 
имени СССР» [Запись беседы… 9 февраля 1943 г., 
2000, c. 728]. Цао также сообщил, что гоминьда-
новцы усилили репрессии против издательств и 
магазинов левой ориентации, так книги левого 
издательства «Шэнхо шудянь» при попытке выво-
за за пределы Чунцина конфискуются, «а лицо, 
пытающееся вывезти книгу, выпущенную этим 
издательством, направляется в концентрационный 
лагерь» [Запись беседы… 9 февраля 1943 г., 2000, 
c. 728]. 

В майской беседе Цао известил Скворцова о 
ситуации с изданием в Китае советской перевод-
ной литературы. Он сообщил, что в ближайшее 
время выйдет перевод труда Станиславского о 
работе актера над собой, что после 3-месячной 
задержки цензурой пропущена «Русская повесть» 
П. Павленко. Что касается, переиздания сборника 
рассказов советских писателей 1939 г. «Смер-
тельный враг», Цао сказал, что сам изъял из него 
рассказы Неверова «Андрон Непутевый» и Эрен-
бурга «Трубка коммунара», кроме того, цензура 
изъяла из сборника 4 рассказа Шолохова – 
«Смертельный враг», «Пастух», «Нахаленок», 
«Председатель военного совета одной республи-
ки». В заключение беседы Цао подчеркнул, «что 
притеснение в деле издательства гоминьдановцы 
начали с запрещения литературы о классовой 
борьбе, затем перешли к запрещению марксист-
ской литературы, теперь начинают запрещать все, 
что хорошо говорит о СССР, принимают все шаги 
к тому, чтобы литература о СССР не выходила: 
через типографии заявляют об отсутствии бумаги, 
выставляют завышенные требования о плате за 
работу и так далее». Цао закончил беседу на оп-
тимистической ноте: «Издадим здесь или нет, но 
переводим все равно будем» [Запись беседы… 11 
мая 1943 г., 2000, c. 749]. 

В поле зрения советского посольства в Китае 
находилось не только издание советской перевод-
ной литературы, но и издание переводов книг из 
других стран, в которых присутствовала инфор-
мация об СССР. В сентябре 1943 г. посол СССР в 
Китае А.С. Панюшкин в ходе беседы с заместите-
лем министра иностранных дел КР У Гоженем 
обратил его внимание на то обстоятельство, что 
«на чунцинском книжном рынке появились две 
книжки, не благоприятные для СССР» [Запись 
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беседы… 20 сентября 1943 г., 2000, c. 791]. Па-
нюшкин поблагодарил заместителя министра за 
оперативное изъятие из продажи враждебной для 
СССР книжки «Скорбь по погибшей Польше» и 
попросил У Гоженя принять меры для изъятия и 
двух новых антисоветских работ. «У Гожень, – 
говорится в записи беседы, – пытался объяснить 
появление книжек невозможностью для цензуры 
прочитывать все выходящие книжки от корки и 
до корки, особенно книг переводного характера. 
Он говорил, что в этом случае отсутствует злой 
умысел со стороны китайских властей. И, в конце 
концов, заявил, что передаст мою просьбу соот-
ветствующим властям для принятия надлежащих 
мер» [Запись беседы… 20 сентября 1943 г., 2000, 
c. 791]. 

В 1943–1944 гг. советско-китайское сотрудни-
чество в сфере издания переводной литературы 
дополнялось организацией ВОКСом советских 
фотовыставок в разных городах Китая. В доклад-
ной записке 2-го секретаря посольства СССР в КР 
С. Л. Тихвинского председателю ВОКС В.С. Ке-
менову приводится подробная информация об 
организации советской фотовыставки в г. Сиань. 
В докладной отмечается, что на выставке было 
представлено 900 отдельных фотографий, распре-
деленных по 5 тематическим разделам: оборона 
Севастополя, оборона Сталинграда, оборона Ле-
нинграда, советское искусство, зверства и разру-
шения, творимые фашистами на временно окку-
пированных советских территориях. По свиде-
тельству Тихвинского, 13 сентября 1944 г. вы-
ставку посетили видные правительственные и го-
миньдановские чиновники, представители обще-
ственности, рабочие, служащие и учащиеся. По 
его прогнозу за 3 дня работы выставки ее должны 
были посетить не менее 10 тыс. человек [Доклад-
ная записка 2-го секретаря…, 2010, с. 814]. 

Тихвинский приводит волнующие выдержки 
из записей в журнале, оставленных посетителями 
выставки: Красная армия и советский народ со-
вершили исторический подвиг; героическая борь-
ба Советского Союза заложила фундамент побе-
ды объединенных наций; самопожертвование и 
героизм, проявленные Красной армией, должны 
уважаться всеми народами; слава защитников 
Сталинграда бессмертна; как много героизма и 
жертв; история еще не видела таких бедствий и 
разрушений [Докладная записка 2-го секретаря…, 
2010, с. 815]. 

Докладная Тихвинского завершается выводами 
и пожеланиями в адрес ВОКС. Он подчеркивал, 
что «опыт организации фотовыставки ВОКСа в 
таком провинциальном центре как г. Сиань, где 

никогда не было никаких официальных советских 
учреждений и представительств, показывает, что 
и впредь следует широко практиковать посылку 
аналогичных выставок на периферию… ВОКСу в 
Китае следует самому продвигать свои материалы 
на периферию, доводить их до сведения широких 
масс китайского общества» [Докладная записка 2-
го секретаря…, 2010, с. 816]. 

Заключение 

Документы НКИД свидетельствуют, что в 
начале 1930-х гг. советское политическое руко-
водство было крайне заинтересовано в развитии 
сотрудничества с Китайской Республикой, в том 
числе в области культуры, несмотря на антисовет-
скую позицию гоминьдановского правительства 
Чан Кайши, что было связано с попытками сбли-
жения с Китаем на основе противостояния агрес-
сивной политике Японии на Дальнем Востоке. 
Ввиду важности вопроса с военно-политической 
точки зрения становление и развитие советско-
китайского культурного сотрудничества контро-
лировалось высшим руководством СССР, кон-
кретная работа по контролю была поручена 
Народному комиссариату иностранных дел СССР, 
посольству СССР в Китайской Республике, кото-
рые действовали через общественные организа-
ции, такие как ВОКС и ГОМЭЦ. 
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